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this is tHe Annex, a Panel of Conciliators 
consisting of seven members shall be establi- 
shed in the following manner: 

(i) Each Party which has signed the Agree- 
ment before the expiry of six months 
after its coming: into force may, by 

홢 written notice to the 홢Secretary General 
of the Inter Allied Reparation Agency, 
nominate not more than three candi- 
dates for election to the Panel, and the 
Secretary General shaM not accept any 
nomination after the expiry of that 
period. ,v;; i 

(ii) The Secretary General shall, by secret 
biallot, .con^ucV aii )election iof the Panel 
of Gpnciliatprs and only those Parties 
which ,haye signed the Agreement be- 
fore the expiry iof six months after its 
coming into force shall be entitled to 
vote. , \,W - 

(add) Each Party shaU be .,,,enti,,tled to cas t  one 
vote in respect of each vacancy on the 
Panel. A Party shall not cast more than 
one vote for any one candidate. 

(iy) The seven candidates receiving the 
highest ,number of votes shall be elected 
to the Panel; provided that no candidate 
shall be elected who has not received 
the vote of at least two-thirds "of the 
Parties' voting, and provided that not 
more than two nationals of the same 
country shall be elected. 

l(V) From the seven members of the Panel 
tso elected, the Parties entitled -to vote, 
exercising one vote each, shall elect by 
secret ballot a President of the Panel 
by a majority of. :ât least two thirds 
,of the votes cast. 

(vi) In case of the death or retirement of 
the President or any other member of 
the Panel, the vacancy shall be filled 
by vote of the then Parties. E a ch Party 
may nominate one candidate, and 
election shall be :b'y a majority of at 
least two-thirds of the votes cast. 

hvilken nærværende er et Tillæg, nedsættes 
et Forligsraad, 'bestaaende af 7 Medlemmer, 
saaledes: 

(i) Hver Part, som har underskrevet Af- 
: talen inden-Udløbet af:6 Maaneder efter 

dens Ikrafttræden, kan ved skriftlig 
Underretning til Generalsekretæren-' for 
Det Tnter-Allierede Erstatningsbureau 
udpege indtil 3 Kandidater til Raadet, 

, ,,Pg Generalsekretæren maa ikke mod- 
tage Indstilling efter Udløbet af denne , 
Periode. 

(ii) Generalsekretæren skal ved hemmelig 
Afstemning iværksætte Valg t i l  Forligs- 
raadet, og jkun de Parter, som. har ,und.er- < 
skrevet, Aftalen før Udløbet af 6 Maa- 
neder efter dennes Ikrafttræden, .skal 
være stemmeberettiged.e. 

(iii) Hver Part skal være berettiget til a t  
afgive een Stemme for hvert ledigt 
Sæde i Raadet. En Part maa ikke af- 
give mere end een Stemme paa hver : 
Kandidat. 

(iv) De 7 Kandidater, der faar det højeste 
Antal Stemmer, ,,skal,, anses valgt til 
Raaêlet, idet dog ingen Kandidat skal 
kunne vælges, som ikke har modtaget 
mindst to Trediedele af de stemme- 홢 
givende Parters Stemmer, og idet højst 
-to .Statsborgere fra samme Land skal 
kunne vælges. 

(v) Af de 7 Medlemmer til Raadet, der saa- 
ledes vælges, skal de stemmeberettigede 
Parter med een Stemme hver ved 

.ir hemmelig Afstemning i vælge -en Præsi- 
dent fo r  Raadet, idet der til Valg kræ- 
ves mindst to Trediedele af de afgivne 
Stemmer 

(vi) Saafremt Præsidenten eller noget andet 
Medlem af Raadet maatte dø eller træk- 
ke sig tilbage, skal den ledige Plads be- 
sættes ved Afstemning af de til den Tid 
værende Parter. Hver Part kan udpege 
een Kandidat, og Valget sker derefter 
med mindst to Trediedele af de afgivne 

> 'S temmer .  - 


